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Verneinung

Cum ab his saepius quaereret neque ullam omnino vocem exprimere
posset, idem Diviacus Haeduus respondit:

Haeduis se obsides redditurum non esse neque his neque eorum sociis
iniuria bellum inlaturum, si ...

Non nulli etiam Caesari nuntiabant, cum castra moveri ac signa ferri
iussisset, non fore dicto audientes milites neque propter timorem
signa laturos.

Postquam omnes Belgarum copias in unum locum coactas ad se venire
vidit neque iam longe abesse ab iis quos miserat exploratoribus et ab
Remis cognovit, ...

1) ... ille eiectus (=Catilina) in exilium se Massiliam, ut aiunt, non In
haec castra conferet. Cic. Cat. 2,14
und nicht /aber nicht - Gegensatz
( <-> neque: z&hlt auf)

2) Hoc autem uno interfecto intellego hanc rei publicae pestem
paulisper reprimi, non In perpetuum comprimi posse. Cic. Cat. 1.30

3) (Uber Catilias Anhangerschaft) quos pexo capillo nitidos aut
inberbis aut bene barbatos videtis, manicatis et talaribus tunicis velis
amictos, non togis; quorum omnis industria vitae et vigilandi labor in
antelucanis cenis expromitur. Cic. Cat. 2,22

4) Caesar ad Lingonas litteras nuntiosque misit, ne eos frumento neve
alia re iuvarent. damit sie ... ... nicht ...

5) haec esse quae ab eo postularet: primum ne quam multitudinem
hominum amplius trans Rhenum in Galliam traduceret; deinde obsides
quos haberet ab Haeduis redderet Sequanisque permitteret ut quos illi
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haberent voluntate eius reddere illis liceret; neve Haeduos iniuria
lacesseret neve his sociisque eorum bellum inferret.

1) Da glaubte Caesar, nicht langer zogern zu dirfen.

2) Die Remer sagten, sie stimmten mit den tbrigen Belgern nicht
uberein und seien auch in keiner Weise (=nicht in irgendeiner Weise)
an der Verschworung gegen das romische Volk beteiligt.

Remi dixerunt se non consentire cum ceteris Belgis

neque ullo modo participes coniurationis esse



